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Besides offering the performances of modern electronic devices that replace the traditional expansion vessel system,
this new device also allows for reducing and regulating the maximum pressure generated by the pump.
This means that it is possible to obtain the desired pressure on the system without applying a pressure reducer. In fact,
the device accepts an input pressure of up to a maximum of  12 bar which can be reduced and regulated from a
minimum of 3 bar to a maximum of  6.5 bar.
An additional advantage derives from the fact that the electrical circuit of the device allows for directly connecting to
monophase pumps with motor powers of up to 2.2 kW (3 HP) without the installation of  a remote control switch.

Device for the automatic control of electric pumps installed in water systems, which:
• Replaces the traditional expansion vessel system.
• Reduces the maximum pressure generated by the pump.
• Regulates the system pressure within an established range.
• Starts and stops the pump in accordance with the opening and closing of the services.
• Maintains a constant pressure during delivery.
• Stops the pump in case of any water shortage, thus protecting it from dry running.
• Gets rid of any water hammering effects.
• Does not require maintenance.

APPLICATIONS AND PERFORMANCE

Monophase power supply voltage 230V~
Acceptable voltage fluctuations +/- 10%
Frequency 50-60 Hz
Maximum Current 30 (16) A
Maximum power 2,2 kW (3 HP)
Protection degree IP 65
Insulation class II

TECHNICAL FEATURES
Device Type 1C
Maximum pressure 12 bar (1,2 MPa)
Minimum system pressure 3 bar (0,3 MPa)
Maximum system pressure 6,5 bar (0,65 MPa)
Maximum temperature 65 °C
Male connection Gc 1 1/4”
Device dimensions fig. 1

The electrical connections must be carried out by qualified personnel and in compliance with the laws in force. It is always
advisable to provide for the installation of an omnipolar switch upstream from the device with a minimum opening of the
contacts equal to three millimetres.
The monophase pumps (230 V) with motor powers up to 2.2 kW (3 HP) (fig. 5/A) can be connected directly to the device,
while the same  pumps with powers higher than 2.2 kW (3 HP) (fig. 5/B) and all the three-phase pumps (400 V) (fig. 5/C)
must be connected to the device by means of a remote control switch.
• Check the mains voltage and the nameplate data of the pump motor.
• Carry out the electrical connections by following the diagrams in figure 5.
• Use H05 or H07 type cables with a section of 3x1,5 mm2.
• Make sure that the device is connected to the earthing system.

ELECTRICAL CONNECTIONS ( figure 5 )

Attention: before installing check that the technical features of the device, the pump and the system are all compatible.
The device may be installed directly onto the pump or between the pump and the first service (fig. 2).
The input pressure of the device must never exceed 12 bar (1.2 MPa).
No service must be installed between the pump and the device (fig. 2).
It is indispensable to install the device with the flow direction arrows pointing upwards (fig. 2/A).
It is recommended to install a ball valve at the output of the device to control the operation of the pump and the device,
excluding the system by means of the valve.
It is also recommended to connect the output of the device to the system by means of a flexible tube (fig. 2/B). Before starting
the device check that the pump is correctly primed.

INSTALLATION ( figure  2 )

A panel is mounted on the front of the device that displays all the operating phases of the system by means of pilot lights:
green pilot light Power on, yellow pilot light Pump on, red pilot light  Failure. At the moment of connection to the electrical
mains the green light turns on together with the yellow light indicating the start-up of the pump (fig. 3/A)  which remains in
operation for a few seconds in order to allow the system to build up pressure. If this time is not sufficient, the red Failure light
will turn on (fig. 3/C); in this case keep the red Restart (rearm) button pressed and wait with a service open for the red pilot
light to turn off. After the service is closed, the device stops the pump and goes into standby mode with the green pilot light
lit, ready to carry out in complete autonomy all the subsequent command and control operations  (fig. 3/B).

START-UP ( figure  4 )

• The pump fails to start check the electrical connections
• The pump starts but fails to restart water column too high
• The pump works intermittently leak in system lower than minimum flow
• The pump fails to stop leak in system higher than minimum flow
• The pump jams lack of water when in aspiration
In the case of a breakdown of the electrical box it is possible to replace this without removing the device due to
being interchangeable and can be supplied on request.
Any other failures or causes not mentioned above can be avoided and removed by carefully checking the
characteristics of the device, pump and system with the warnings indicated in the installation paragraph.

PROBLEMS MAIN CAUSES

INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS
Carefully read the instructions before installing and using the device. The installer and final user must scrupulously follow
the instructions while observing all relevant local regulations, standards and  laws. The device is built in compliance with the
Community laws in force and the Manufacturer declines all responsibility in the case of improper use or use under conditions
differing from those indicated on the nameplate and contained in these instructions.
In case of removal of the device or the electrical box, cut off the power supply before opening the casing.

When a service is opened, the device starts the pump which remains operating while the service is open (fig. 4/A). After the
service is closed, the device restores maximum pressure to the system, then stops the pump and returns to the standby mode
(fig. 4/B). In the event of water shortage during aspiration, the device recognises the failure which it signals with the red Failure
light, and stops the pump (fig. 4/C) protecting it from dry running. Once the causes of a blockage have been removed, it is
sufficient to press the red Restart (rearm) button to restore normal operation. In the case of a temporary power outage the
device will automatically restart as soon as the electricity returns.

OPERATION ( figure  4 )

The pressure generated by the pump must normally be at least 1.5 bar (0.15 MPa) higher than the set pressure of
the system.
The pressure of the system can be regulated from a minimum of  3 bar (0.3 MPa) to a maximum of 6.5 bar (0.65
MPa) providing the following conditions exist:
In particular, the effective pressure of the pump and the height of the water column of the system which influences the
device must be checked in relation to the pressure set, which for the sake of simplicity, is indicated below with a regulation
pitch of 0.5 bar, ignoring the intermediate values.
Pressure of the system regulated  at  3.0 bar   (0,30 MPa)
The pump pressure must be a minimum of 4.5 bar  (0.45 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 12  metres.
Pressure of the system regulated  at 3.5 bar   (0.35 MPa)
The pump pressure must be a minimum of 5.0 bar  (0.50 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 16  metres.
Pressure of the system regulated  at 4.0 bar   (0.40  MPa)
The pump pressure must be a minimum of 5.5 bar  (0.55 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 20  metres.
Pressure of the system regulated  at 4.5 bar   (0.45 MPa)
The pump pressure must be a minimum of  6.0 bar  (0.60 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 25  metres.
Pressure of the system regulated  at 5.0 bar   (0.50 MPa)
The pump pressure must be a minimum of  6.5 bar  (0.65 MPa). and a maximum of  12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 30  metres.
Pressure of the system regulated  at 5.5 bar   (0.55 MPa)
The pump pressure must be a minimum of  7.0 bar  (0.70 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 35  metres.
Pressure of the system regulated  at 6.0 bar   (0.60 MPa)
The pump pressure must be a minimum of  7.5 bar  (0.75 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 40  metres.
Pressure of the system regulated  at 6.5 bar   (0.65 MPa)
The pump pressure must be a minimum of  8.0 bar  (0.80 MPa). and a maximum of 12 bar (1.2 MPa).
The water column between the device and the highest service must not exceed 45  metres.
In the event of the pressure of the pump not reaching the values indicated, the pump will jam.
In the event of the height of the water column exceeding the levels indicated above, the pump will be enabled but
will fail to restart. To overcome this problem install the device at a higher level in order to recreate the above
mentioned conditions, otherwise set a higher pressure in the system.

Open a service in order to start the pump, close the service and wait for the pump to stop in order to read the system pressure
on the  manometer (fig. 1/C) which is normally factory calibrated at 3 bar.
To regulate the pressure open the service again, turn the knob in a clockwise direction to increase or in an anticlockwise
direction to reduce the pressure (fig. 3), close the service and read the pressure on the manometer with the pump stopped.
Repeat this sequence until reaching the desired value.

REGULATING THE PRESSURE OF THE SYSTEM   ( figures 2 and 3)
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Ce nouvel appareil, non seulement assure les prestations des dispositifs électroniques modernes qui remplacent le système
traditionnel du vase d’expansion, mais permet de réduire et de régler la pression maximum engendrée par la pompe.
Cela permet d’obtenir sur l’installation la pression souhaitée sans appliquer le réducteur de pression, en effet l’appareil
accepte une pression à l’entrée jusqu’à un maximum de 12 bars, qui peut être réduite et réglée d’un minimum de 3 bars
à un maximum de 6,5 bars.
Un autre avantage dérive du fait que le circuit électrique de l’appareil permet de le relier directement à des pompes
monophasées avec une puissance du moteur jusqu’à 2,2 kW (3 HP) sans appliquer de télérupteur.

Dispositif pour le contrôle automatique d’électro-pompes asservies à des installations hydriques.
• Remplace le système traditionnel du vase d’expansion.
• Réduit la pression maximale engendrée par la pompe.
• Règle la pression de l’installation dans un secteur défini.
• Fait partir et arrête la pompe en fonction de l’ouverture ou de la fermeture des dispositifs d’utilisation.
• Maintient la pression constante pendant la distribution.
• Arrête la pompe en cas de manque d’eau, la protégeant du fonctionnement à sec.
• Diminue les effets du coup de bélier.
• Ne demande aucun entretien.

APPLICATIONS ET PRESTATIONS

Tension d’alimentation monophasée 230V~
Variations de tension acceptables +/- 10%
Fréquence 50-60 Hz
Courant maximal 30 (16) A
Puissance maximale 2,2 kW (3 HP)
Indice de protection IP 65
Classe d’isolation II

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Dispositif Type 1C
Pression maximale 12 bar (1,2 MPa)
Pression installation minimum 3 bar (0,3 MPa)
Pression installation maximum 6,5 bar (0,65 MPa)
Température maximale 65 °C
Fixations mâles Gc 1 1/4”
Dimensions de l’appareil fig. 1

Les branchements électriques doivent êtres exécutés par du personnel qualifié et conformément aux lois en vigueur. Il faut
prévoir toujours l’installation d’un interrupteur omni-polaire, avec une ouverture minimum des contacts égale à trois millimètres,
en amont de l’appareil.
Les pompes monophasées (230 V) avec une puissance du moteur jusqu’à 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/A) peuvent être reliées
directement à l’appareil, tandis que ces mêmes pompes avec une puissance supérieure à 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/B) et
toutes les pompes triphasées (400 V) (fig. 5/C) doivent être reliées à l’appareil au moyen d’un télérupteur.
• Vérifier la tension du réseau et contrôler les données de la plaquette du moteur de la pompe.
• Exécuter les branchements électriques en respectant les schémas de la figure 5.
• Utiliser des câbles du type H05 ou H07 d’une section 3x1,5 mm2.
• S’assurer que l’appareil soit bien branché à la terre.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES (figure 5 )

Attention : avant l’installation, contrôler que les caractéristiques techniques de l’appareil, de la pompe et de l’installation
soient bien compatibles.
L’appareil peut être monté directement sur la pompe ou bien entre cette dernière et le premier dispositif d’utilisation (fig. 2).
La pression à l’entrée dans l’appareil ne doit pas dépasser 12 bar (1,2 MPa).
Aucun dispositif d’utilisation ne peut être monté entre la pompe et l’appareil (fig. 2).
Il est indispensable de monter l’appareil avec les flèches de direction du flux tournées vers le haut (fig. 2/A).
Il est conseillé d’appliquer une soupape à bille à la sortie de l’appareil pour tester le fonctionnement de la pompe et de
l’appareil en excluant l’installation au moyen de la soupape.
Il convient de relier la sortie de l’appareil à l’installation au moyen d’un tuyau flexible (fig. 2/B).
Contrôler que la pompe soit correctement amorcée.

INSTALLATION ( figure  2 )

Sur la partie de devant de l’appareil il y a un panneau qui affiche toutes les phases de fonctionnement du système à l’aide de
témoins lumineux : témoin vert Power on (tension), témoin jaune Pump on (pompe en marche), témoin rouge Failure (avarie). Au
moment du branchement au réseau électrique, s’allument le témoin vert Power on (tension) et le témoin jaune Pump On (pompe
en marche) qui signale le démarrage de la pompe (fig. 3/A) qui reste en marche pendant quelques secondes, afin de permettre à
l’installation d’aller sous pression. Au cas où ce délai s’avèrerait insuffisant, le témoin rouge Failure (avarie) s’allume (fig. 3/C); dans
ce cas, maintenir pressé le bouton rouge Restart (rétablissement) et attendre avec un dispositif d’utilisation ouvert que le témoin
rouge s’éteigne. Une fois le dispositif d’utilisation fermé, l’appareil arrête la pompe et se met en position d’attente, le témoin vert
étant ouvert, prêt pour exécuter en parfaite autonomie toutes les opérations de commande et de contrôle suivantes (fig. 3/B).

DEMARRAGE ( figure  4 )

• La pompe ne démarre pas contrôler les branchements électriques
• La pompe démarre mais ne repart pas hauteur excessive de la colonne d’eau
• La pompe fonctionne par intermittence fuite sur l’installation inférieure au flux minimum
• La pompe ne s’arrête pas fuite sur l’installation supérieure au flux minimum
• La pompe se bloque manque d’eau à l’aspiration
En cas de panne du box électrique, il est possible de le remplacer sans déplacer l’appareil, puisqu’il est interchangeable et
fourni sur demande.
D’autres anomalies de fonctionnement et des causes différentes de celles énumérées ci-dessus peuvent être évitées
et supprimées en contrôlant attentivement les caractéristiques de l’appareil, de la pompe de l’installation avec les
instructions indiquées au paragraphe installation.

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT PRINCIPALES CAUSES

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION ET LE FONCTIONNEMENT
Avant d’installer et d’utiliser l’appareil, lire attentivement les instructions. Celui qui opère le montage et l’usager final
doivent les respecter scrupuleusement, conformément aussi aux réglementations locales et aux lois en la matière. L’appareil
est construit conformément aux lois communautaires en vigueur et la Maison de fabrication décline toute responsabilité en
cas de dommages causés par un usage impropre ou dans des conditions différentes de celles qui sont indiquées sur la
plaquette et sur ce mode d’emploi.
En cas de déplacement de l’appareil ou du box électrique, coupez le courant avant d’ouvrir le couvercle.

A l’ouverture d’un dispositif d’utilisation, l’appareil fait partir la pompe qui reste en marche tant que le dispositif lui-même reste
ouvert (fig. 4/A). A la fermeture du dispositif, l’appareil rétablit la pression dans l’installation, arrête la pompe et revient en position
d’attente (fig. 4/B). Au cas où viendrait à manquer l’eau à l’aspiration, l’appareil reconnaît l’anomalie qui signale par le témoin
rouge Failure (avarie) et arrête la pompe fig. 4/C) en la protégeant contre un fonctionnement à sec. Une fois surmonté les causes
qui ont entraîné le blocage, il suffit de presser sur le bouton rouge Restart (rétablissement) pour rétablir le fonctionnement normal.
En cas de panne de courant momentanée, l’appareil se remet en état automatiquement lorsque ce dernier revient.

FONCTIONNEMENT ( figure  4 )

La pression engendrée par la pompe doit être normalement au moins de 1,5 bar (0,15 MPa) supérieure à la pression
de l’installation établie.
La pression de l’installation peut être réglée d’un minimum de 3,0 bar (0,3 MPa) à un maximum de 6,5 bar (0,65 MPa)
pourvu que subsistent les conditions suivantes :
Notamment, la pression effective de la pompe et la hauteur de la colonne d’eau de l’installation pesant sur l’appareil doivent
être contrôlées en rapport à la pression établie, que nous indiquons ci-après pour simplifier en référence à des pas de
réglage de 0,5 bar, négligeant les valeurs intermédiaires.
Pression de l’installation réglée à  3,0 bar  (0,30 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 4,5 bar (0,45 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 12 mètres.
Pression de l’installation réglée à 3,5 bar  (0,35 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 5,0 bar  (0,50 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 16 mètres.
Pression de l’installation réglée à 4,0 bar  (0,40  MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 5,5 bar (0,55 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 20 mètres.
Pression de l’installation réglée à 4,5 bar  (0,45 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 6,0 bar (0,60 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 25 mètres.
Pression de l’installation réglée à 5,0 bar  (0,50 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 6,5 bar  (0,65 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 30 mètres.
Pression de l’installation réglée à 5,5 bar  (0,55 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 7,0 bar (0,70 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 35 mètres.
Pression de l’installation réglée à  6,0 bar  (0,60 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 7,5 bar (0,75 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif le plus haut ne doit pas dépasser 40 mètres.
Pression de l’installation réglée à 6,5 bar  (0,65 MPa)
La pression de la pompe doit être minimum de 8,0 bar (0,80 MPa), maximum de 12 bar (1,2 MPa).
La colonne d’eau entre l’appareil et le dispositif d’utilisation le plus haut ne doit pas dépasser 45 mètres.
Au cas où la pression de la pompe n’atteindrait pas les valeurs indiquées ci-dessus, la pompe se bloque.
Au cas où la hauteur de la colonne d’eau dépasserait les valeurs indiquées ci-dessus la pompe démarre mais ne
repart pas. Afin d’éliminer l’inconvénient, placer plus haut l’appareil pour recréer les conditions exposées ci-dessus
ou bien établir une pression d’installation plus élevée.

Ouvrir un dispositif d’utilisation pour faire démarrer la pompe, le refermer et attendre que celle-ci s’arrête pour lire sur le manomètre
(fig. 1/C) la pression de l’installation, normalement étalonnée à l’usine à 3 bar.
Pour régler la pression, ouvrir de nouveau le dispositif d’utilisation, faire tourner la poignée dans le sens de la montre pour
augmenter ou dans le sens contraire pour la diminuer (fig. 3), fermer le dispositif d’utilisation et lire sur le manomètre, avec
la pompe à l’arrêt, la pression établie.
Répéter cette séquence jusqu’à ce que vous atteigniez la valeur souhaitée.

REGLAGE DE LA PRESSION DE L’INSTALLATION    ( figure 2 et 3)

Questo nuovo apparecchio, oltre alle prestazioni dei moderni dispositivi elettronici che sostituiscono il sistema
tradizionale del vaso di espansione, permette di ridurre e regolare la pressione massima generata dalla pompa.
Ciò consente di ottenere sull’impianto la pressione desiderata senza applicare il riduttore di pressione, infatti l’apparecchio
accetta una pressione in entrata fino ad un massimo di 12 bar che può essere ridotta e regolata da un minimo di  3
bar ad un massimo di 6,5 bar.
Un ulteriore vantaggio deriva dal fatto che il circuito elettrico dell’apparecchio consente di collegarlo direttamente a
pompe monofase con potenza del motore fino a 2,2 kW (3 HP) senza applicare il teleruttore.

Dispositivo per il controllo automatico di elettropompe asservite ad impianti idrici:
• sostituisce il sistema tradizionale del vaso di espansione.
• riduce la pressione massima generata dalla pompa.
• regola la pressione dell’impianto entro un campo definito.
• avvia e arresta la pompa in funzione dell’apertura o chiusura degli utilizzi.
• mantiene la pressione costante durante l’erogazione.
• arresta la pompa in caso di mancanza di acqua, proteggendola dalla marcia a secco.
• abbatte gli effetti del colpo di ariete.
• non necessita di alcuna manutenzione.

APPLICAZIONI E PRESTAZIONI

Tensione di alimentazione monofase   230V~
Variazioni di tensione accettabili +/- 10%
Frequenza  50-60 Hz
Corrente massima 30 (16) A
Potenza massima  2,2 kW (3 HP)
Indice di protezione                IP 65
Classe di Isolamento II

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dispositivo Tipo 1C
Pressione massima 12 bar (1,2 MPa)
Pressione impianto minima 3 bar (0,3 MPa)
Pressione impianto massima 6,5 bar (0,65 MPa)
Temperatura massima 65 °C
Attacchi maschio Gc 1 1/4”
Dimensioni dell’apparecchio fig. 1

I collegamenti elettrici devono essere eseguiti da personale qualificato e in conformità alle leggi vigenti. E’ corretto prevedere sempre
l’installazione di un interruttore omnipolare, con apertura minima dei contatti pari a tre millimetri, a monte dell’apparecchio.
Le pompe monofase (230 V) con potenza del motore fino a 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/A) possono essere collegate direttamente
all’apparecchio, mentre le stesse pompe con potenza superiore a 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/B) e tutte le pompe trifase (400
V) (fig. 5/C) devono essere collegate all’apparecchio mediante un teleruttore.
• verificare la tensione di rete e controllare i dati di targa del motore della pompa.
• eseguire i collegamenti elettrici attenendosi agli schemi di figura 5.
• utilizzare cavi di tipo H05 o H07 di sezione 3x1,5 mm2.
• accertarsi che l’apparecchio sia collegato all’impianto di terra.

COLLEGAMENTI ELETTRICI ( figura 5 )

Attenzione: prima dell’installazione verificare che le caratteristiche tecniche dell’apparecchio, della pompa e dell’impianto
siano compatibili.
L’apparecchio può essere montato direttamente sulla pompa o tra questa ed il primo utilizzo (fig. 2).
La pressione in entrata nell’apparecchio non deve superare 12 bar (1,2 MPa).
Nessun utilizzo può essere montato tra la pompa e l’apparecchio (fig. 2).
E’ tassativo montare l’apparecchio con le frecce di direzione del flusso rivolte verso l’alto (fig. 2/A).
E’ consigliabile applicare una valvola a sfera all’uscita dell’apparecchio per collaudare il funzionamento della pompa
e dell’apparecchio escludendo l’impianto mediante la valvola. E’ opportuno collegare l’uscita dell’apparecchio all’impianto
mediante un tubo flessibile (fig. 2/B).
Controllare che la pompa sia correttamente innescata.

INSTALLAZIONE ( figura 2 )

Sulla parte frontale dell’apparecchio è presente un pannello che visualizza tutte le fasi di funzionamento del sistema mediante
spie luminose: spia verde Power on (tensione), spia gialla Pump on (pompa in marcia), spia rossa Failure (avaria). All’atto
del collegamento alla rete elettrica si accende la spia verde Power on (tensione) e la spia gialla Pump On (pompa in marcia)
che segnala l’avviamento della pompa (fig. 3/A) che rimane in funzione per alcuni secondi, al fine di permettere all’impianto
di andare in pressione. Qualora questo tempo risultasse insufficiente, si accende la spia rossa Failure (avaria) (fig. 3/C); in
questo caso tenere premuto il pulsante rosso Restart (riarmo) ed attendere con un utilizzo aperto che si spenga la spia rossa.
Chiuso l’utilizzo, l’apparecchio ferma la pompa e si pone in posizione di attesa, spia verde accesa, pronto per eseguire in
assoluta autonomia tutte le successive operazioni di comando e controllo (fig. 3/B).

AVVIAMENTO ( figura 4 )

• La pompa non si avvia controllare i collegamenti elettrici
• La pompa si avvia ma non riparte eccessiva altezza della colonna d’acqua
• La pompa funziona ad intermittenza perdita sull’impianto inferiore al flusso minimo
• La pompa non si ferma perdita sull’impianto superiore al flusso minimo
• La pompa va in blocco difficoltà di aspirazione
In caso di guasto del box elettrico è possibile sostituirlo senza rimuovere l’apparecchio, essendo intercambiabile e fornito a richiesta.
Ulteriori anomalie di funzionamento e cause diverse da quelle sopraindicate possono essere evitate e rimosse
controllando attentamente le caratteristiche dell’apparecchio, della pompa e dell’impianto con le avvertenze riportare
nel paragrafo installazione.

ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO PRINCIPALI CAUSE

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
Prima di installare ed utilizzare l’apparecchio leggere attentamente le istruzioni. L’esecutore del montaggio e l’utilizzatore
finale devono rispettarle scrupolosamente, anche in conformità alle locali regolamentazioni, norme e leggi in materia. L’apparecchio
è costruito in conformità alle vigenti leggi comunitarie e la Ditta Costruttrice declina ogni responsabilità in caso di danni causati
da un uso improprio o in condizioni diverse da quelle indicate in targa e nelle presenti istruzioni.
In caso di rimozione dell’apparecchio o del box elettrico togliere tensione prima di aprire il coperchio.

All’apertura di un utilizzo, l’apparecchio avvia la pompa che rimane in funzione finché l’utilizzo stesso resta aperto (fig. 4/A).
Alla chiusura dell’utilizzo, l’apparecchio ripristina la pressione nell’impianto, arresta la pompa e ritorna in posizione di attesa
(fig. 4/B). Qualora venga a mancare acqua all’aspirazione, l’apparecchio riconosce l’anomalia che segnala con la spia rossa
accesa Failure (avaria) e ferma la pompa (fig. 4/C) proteggendola dalla marcia a secco. Superate le cause che hanno determinato
il blocco è sufficiente premere il pulsante rosso Restart (riarmo) per ripristinare il normale funzionamento. In caso di temporanea
interruzione dell’energia elettrica, l’apparecchio si riarma automaticamente al ritorno della stessa.

FUNZIONAMENTO ( figura 4 )

La pressione generata dalla pompa deve essere di norma almeno 1,5 bar (0,15 MPa) superiore alla pressione
dell’impianto impostata.
La pressione dell’impianto può essere regolata da un minimo di 3 bar (0,3 MPa) ad un massimo di 6,5 bar (0,65 MPa)
purchè sussistano le condizioni seguenti:
In particolare, l’effettiva pressione della pompa e l’altezza della colonna d’acqua dell’impianto che grava sull’apparecchio
devono essere verificate in relazione alla pressione impostata, che per semplicità riportiamo di seguito riferite a passi di
regolazione di 0,5 bar tralasciando i valori intermedi.
Pressione dell’impianto regolata a  3,0 bar   (0,30 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  4,5 bar  (0,45 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  12  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  3,5 bar   (0,35 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  5,0 bar  (0,50 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  16  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  4,0 bar   (0,40  MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  5,5 bar  (0,55 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  20  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  4,5 bar   (0,45 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  6,0 bar  (0,60 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  25  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  5,0 bar   (0,50 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  6,5 bar  (0,65 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  30  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  5,5 bar   (0,55 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  7,0 bar  (0,70 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  35  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  6,0 bar   (0,60 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  7,5 bar  (0,75 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  40  metri.
Pressione dell’impianto regolata a  6,5 bar   (0,65 MPa)
La pressione della pompa deve essere minimo  8,0 bar  (0,80 MPa), massimo 12 bar (1,2 MPa).
La colonna d’acqua tra l’apparecchio e l’utilizzo più alto non deve superare  45  metri.
Qualora la pressione della pompa non raggiunga i valori sopra indicati, la pompa va in blocco.
Qualora l’altezza della colonna d’acqua superi le quote sopra indicate, la pompa si avvia ma non riparte. Per
eliminare l’inconveniente posizionare più in alto l’apparecchio per ricreare le condizioni sopra esposte oppure
impostare una pressione di impianto più elevata.

Aprire un utilizzo per avviare la pompa, richiuderlo ed attendere che questa si fermi per leggere sul manometro (fig. 1/C) la
pressione dell’impianto, normalmente tarata in fabbrica a 3 bar.
Per regolare la pressione aprire di nuovo l’utilizzo, ruotare la manopola in senso orario per aumentare o in senso antiorario
per diminuire (fig. 3), chiudere l’utilizzo e leggere sul manometro, a pompa ferma, la pressione impostata.
Ripetere questa sequenza finchè non si raggiunge il valore desiderato.

REGOLAZIONE DELLA PRESSIONE DELL’IMPIANTO   ( figura 2 e 3)

Zusätzlich zu den Leistungen der modernen elektronischen Geräte, die das traditionelle Ausdehnungsgefäß-System
ersetzen, ermöglicht es dieses Gerät, den durch die Pumpe erzeugten Höchstdruck zu reduzieren und zu regulieren.
Dadurch ist es möglich, in der Anlage den gewünschten Druck zu erhalten, ohne einen Druckminderer zu installieren.
Das Gerät erlaubt so einen Eingangsdruck von bis zu 12 bar. Der Druck kann von einem Mindestwert von 3 bar bis zu
einem Höchstwert von 6,5 bar reduziert und reguliert werden. Ein weiterer Vorteil ist, dass der elektronische Schaltkreis
des Gerätes es ermöglicht, das Gerät direkt und ohne Verwendung eines Schaltschützes mit einphasigen Pumpen mit
einer Motorleistung von bis zu 2,2 kW (3 HP) zu verbinden.

Gerät zur automatischen Steuerung von Elektropumpen in Wasseranlagen:
• Ersetzt das traditionelle System mit Ausdehnungsgefäß.
• Reduziert den durch die Pumpe erzeugten Höchstdruck.
• Reguliert den Druck der Anlage innerhalb eines festgelegten Bereiches.
• Schaltet die Pumpe in Abhängigkeit vom Öffnen oder Schließen der Entnahmestellen ein bzw. aus.
• Hält den Druck während der Entnahme konstant.
• Schaltet die Pumpe bei Wassermangel aus und bietet so Trockenlaufschutz.
• Verhindert Druckschlageffekte.
• Benötigt keinerlei Wartung.

ANWENDUNGSGEBIETE UND LEISTUNGEN

Stromspannung, einphasig 230 V~
zulässige Spannungsschwankungen +/- 10%
Frequenz 50-60 Hz
maximale Stromstärke 30 (16) A
Höchstleistung 2,2 kW (3 HP)
Schutzklasse IP 65
Isolationsklasse II

TECHNISCHE DATEN
Gerät Typ 1C
Höchstdruck 12 bar (1,2 MPa)
Mindestdruck der Anlage 3 bar (0,3 MPa)
Höchstdruck der Anlage 6,5 bar (0,65 MPa)
Höchsttemperatur 65 °C
Außengewinde GC 1 1/4”
Abmessungen des Gerätes Abb. 1

Der Stromanschluss muss durch qualifiziertes Personal in Übereinstimmung mit den geltenden gesetzlichen Bestimmungen
vorgenommen werden. Dem Gerät muss immer ein allpoliger Schalter mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm
vorgeschaltet werden.
Einphasige Pumpen (230 V) mit einer Motorleistung von bis zu 2,2 kW (3 HP) (Abb. 5/A) können direkt mit dem Gerät
verbunden werden, während einphasige Pumpen mit einer Leistung über 2,2 kW (3 HP) (Abb. 5/B) sowie alle dreiphasigen
Pumpen (400 V) (Abb. 5/C) über ein Schaltschütz mit dem Gerät verbunden werden müssen.
• Überprüfen Sie die Netzspannung und die auf dem Typenschild des Pumpenmotors angegebenen Daten.
• Führen Sie den Stromanschluss so aus, wie in den Diagrammen in Abb. 5 dargestellt.
• Verwenden Sie Kabel vom Typ H05 oder H07 mit einem Querschnitt von 3x1,5 mm2.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät an die Erdungsanlage angeschlossen ist.

STROMANSCHLUSS (Abb. 5)

Achtung: Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die technischen Eigenschaften des Gerätes, der Pumpe und
der Anlage miteinander kompatibel sind. Das Gerät kann entweder direkt auf der Pumpe installiert werden oder zwischen
dieser und der ersten Entnahmestelle (Abb. 2). Der das Gerät erreichende Eingangsdruck darf 12 bar (1,2 MPa) nicht
überschreiten. Es darf zwischen der Pumpe und dem Gerät keine Entnahmestelle installiert werden (Abb. 2). Das Gerät muss
so installiert werden, dass die die Fließrichtung anzeigenden Pfeile nach oben weisen (Abb. 2/A). Es wird empfohlen, am
Ausgang des Gerätes ein Kugelventil und ein Manometer zu installieren, um die Funktionsfähigkeit der Pumpe und des
Gerätes zu überprüfen, während diese durch das Ventil von der Anlage abgetrennt sind. Der Ausgang des Gerätes sollte
durch einen flexiblen Schlauch mit der Anlage verbunden werden (Abb. 2/B). Vergewissern Sie sich, dass die Pumpe
ordnungsgemäß entlüftet ist.

INSTALLATION (Abb. 2)

Auf dem Bedienfeld an der Vorderseite des Gerätes werden alle Betriebsphasen des System durch Lämpchen angezeigt:
grünes Lämpchen Power on (Gerät unter Strom), gelbes Lämpchen Pump on  (Pumpe läuft), rotes Lämpchen Failure (Störung).
Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen wird, leuchten das grüne (Power on) und das gelbe (Pump on) Lämpchen
auf. Letzteres zeigt an, dass die Pumpe angelaufen ist (Abb. 3/A); diese bleibt für einige Sekunden in Betrieb, damit die Anlage
unter Druck gesetzt werden kann. Sollte diese Zeit nicht ausreichen, leuchtet das rote Lämpchen (Failure) auf (Abb. 3/C); halten
Sie in diesem Fall den roten Knopf Restart (Neustart) gedrückt und warten Sie, bis das rote Lämpchen erlischt (dabei muss
eine Entnahmestelle geöffnet sein). Nach Schließen der Entnahmestelle schaltet das Gerät die Pumpe aus und verbleibt dann
im Standby-Modus; dabei bleibt das grüne Lämpchen an und das Gerät ist bereit, alle weiteren Befehls- und Kontrollschritte
in vollkommener Autonomie auszuführen (Abb. 3/B).

INBETRIEBNAHME (Abb. 4)

• Die Pumpe läuft nicht an. Überprüfen Sie die Stromanschlüsse.
• Die Pumpe läuft an, aber schaltet sich nicht ein. Die Wassersäule ist zu hoch.
• Die Pumpe läuft mit Unterbrechungen. Wasserverlust in der Anlage geringer als der Mindestfluss.
• Die Pumpe schaltet sich nicht aus. Wasserverlust in der Anlage größer als der Mindestfluss.
• Die Pumpe blockiert sich. Wassermangel beim Ansaugen.
Ein defektiver Stromkasten kann ersetzt werden, ohne dass dabei das Gerät ausgebaut werden muss. Der Stromkasten ist
austauschbar und wird auf Anfrage geliefert.
Weitere Betriebsstörungen und andere als die oben erwähnten Ursachen können verhindert oder beseitigt werden,
indem die Eigenschaften des Gerätes, der Pumpe und der Anlage unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt über
die Installation sorgfältig überprüft werden.

BETRIEBSSTÖRUNGEN HAUPTURSACHE

INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Lesen Sie die Anleitungen vor Installation und Anwendung des Gerätes bitte aufmerksam durch. Sowohl der Installateur
als auch der Endnutzer müssen die Anleitungen, auch in Übereinstimmung mit den in diesem Zusammenhang geltenden
örtlichen Regelungen, Vorschriften und Gesetzen, aufs Genaueste befolgen. Das Gerät entspricht den geltenden EU-
Bestimmungen. Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Anwendung oder
Anwendung unter anderen als den auf dem Typenschild oder in dieser Anleitung genannten Bedingungen entstehen. Unterbrechen
Sie vor dem Öffnen der Abdeckung die Stromversorgung, falls Sie das Gerät oder den Stromkasten entfernen wollen.

Bei Öffnen einer Entnahmestelle schaltet das Gerät die Pumpe ein; diese bleibt solange in Betrieb, bis die Entnahmestelle
wieder geschlossen wird (Abb. 4/A). Nach Schließen der Entnahmestelle stellt das Gerät den Druck in der Anlage wieder her,
schaltet die Pumpe aus und versetzt sich erneut in den Standby-Modus (Abb. 4/B). Sollte beim Ansaugen ein Wassermangel
auftreten, erkennt das Gerät die Störung, signalisiert diese mit dem roten Lämpchen Failure und schaltet zum Schutz gegen
Trockenlauf die Pumpe aus. Sobald die Störung, die die Blockierung verursacht hat, beseitigt ist, reicht es aus, den roten Knopf
Restart zu drücken, um den normalen Betrieb wieder aufzunehmen. Im Fall einer zeitweiligen Unterbrechung der Stromversorgung
startet sich das Gerät von selbst wieder, sobald der Strom zurückkehrt.

BETRIEB (Abb. 4)

Der von der Pumpe erzeugte Druck muss in der Regel mindestens 1,5 bar (0,15 MPa) über dem in der Anlage
eingestellten Druck liegen.
Der Druck der Anlage kann zwischen einem Mindestwert von 3 bar (0,3 MPa) und einem Höchstwert von 6,5 bar
(0,65 MPa) eingestellt werden, solange die folgenden Bedingungen erfüllt sind:
Insbesondere müssen der tatsächliche Druck der Pumpe und die Höhe der über dem Gerät liegenden Wassersäule der
Anlage mit Bezug auf den eingestellten Druck überprüft werden. Zur Vereinfachung geben wir unten die Werte für
Einstellungsschritte von 0,5 bar ohne Berücksichtigung der Zwischenwerte an.
Druck der Anlage auf  3,0 bar (0,30 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 4,5 bar (0,45 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 12 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  3,5 bar (0,35 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 5,0 bar (0,50 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 16 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  4,0 bar (0,40  MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 5,5 bar (0,55 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 20 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  4,5 bar (0,45 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 6,0 bar (0,60 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 25 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  5,0 bar (0,50 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 6,5 bar (0,65 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 30 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  5,5 bar (0,55 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 7,0 bar (0,70 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 35 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  6,0 bar (0,60 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 7,5 bar (0,75 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 40 m nicht überschreiten.
Druck der Anlage auf  6,5 bar (0,65 MPa) eingestellt:
Der Druck der Pumpe muss mindestens 8,0 bar (0,80 MPa) und höchstens 12 bar (0,12 MPa) betragen.
Die Wassersäule zwischen dem Gerät und der höchsten Entnahmestelle darf 45 m nicht überschreiten.
Wenn der Druck der Pumpe die oben angegebenen Werte nicht erreicht, blockiert sich die Pumpe.
Wenn die Höhe der Wassersäule die angegebenen Werte überschreitet, läuft die Pumpe an, aber schaltet sich nicht
ein. Installieren Sie zur Beseitigung dieser Störung das Gerät an einer höher gelegenen Stelle, um die oben
beschriebenen Bedingungen herzustellen, oder erhöhen Sie den in der Anlage eingestellten Druck.

Öffnen Sie zum Einschalten der Pumpe eine Entnahmestelle, schließen Sie sie wieder, und warten Sie, bis die Pumpe sich wieder
ausschaltet. Lesen Sie jetzt den Druck der Anlage vom Manometer (Abb. 1/C) ab; dieser ist normalerweise ab Werk auf 3 bar
voreingestellt.
Öffnen Sie zur Regulierung des Drucks erneut die Entnahmestelle, drehen Sie das Einstellrad zur Erhöhung im Uhrzeigersinn
und zur Reduzierung gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 3), schließen Sie die Entnahmestelle, und lesen Sie bei ausgeschalteter
Pumpe am Manometer den eingestellten Druck ab. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis der Druck den gewünschten Wert erreicht.

REGULIERUNG DES DRUCKS IN DER ANLAGE  (Abb. 2 und 3)

Este nuevo aparato reduce y controla la presión máxima generada por la bomba, además de ofrecer las normales
funciones de los modernos dispositivos electrónicos en reemplazo del sistema tradicional de depósito de expansión.
Con este dispositivo se obtiene en la instalación la presión deseada sin necesidad de aplicar el reductor de presión,
puesto que el aparato tolera una presión de entrada máxima de 12 bar; la misma puede reducirse y regularse desde
3 bar como mínimo a 6,5 bar como máximo.
Otra ventaja es que, gracias al circuito eléctrico, el aparato se puede conectar directamente a bombas monofásicas
con una potencia máxima de motor de hasta 2,2 kw (3 hp) sin aplicar un telerruptor.

Dispositivo para el control automático de electrobombas subordinadas a instalaciones hídricas:
• reemplaza el sistema tradicional de depósito de expansión.
• reduce la presión máxima generada por la bomba.
• regula la presión de la instalación dentro de límites establecidos.
• pone en marcha y detiene la bomba según se abran o cierren las instalaciones a las que sirve.
• mantiene constante la presión durante la distribución.
• detiene la bomba en caso de que falte agua, protegiéndola de los riesgos del funcionamiento en seco.
• disminuye los efectos del golpe de ariete.
• no necesita mantenimiento.

APLICACIONES Y FUNCIONES

Tensión de alimentación monofásica 230V~
Variaciones de tensión aceptables +/- 10%
Frecuencia 50-60 Hz
Corriente máxima 30 (16) A
Potencia máxima 2,2 kW (3 HP)
Índice de protección IP 65
Clase de aislamiento II

DATOS TÉCNICOS
Dispositivo Tipo 1C
Presión máxima 12 bar (1,2 MPa)
Presión mínima instalación 3 bar (0,3 MPa)
Presión máxima instalación 6,5 bar (0,65 MPa)
Temperatura máxima 65 °C
Conexiones macho Gc 1 1/4”
Medidas del aparato fig. 1

Las conexiones eléctricas deben ser efectuadas por personal cualificado y en el respeto de las leyes vigentes. Se recomienda
prever siempre la instalación de un interruptor omnipolar con apertura de contactos de tres milímetros como mínimo, entre
la fuente de alimentación y el aparato.
Las bombas monofásicas (230 V) con potencia de motor hasta 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/A) se pueden conectar directamente
al aparato; bombas del mismo tipo pero con potencia superior a 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/B) y todas las bombas trifásicas
(400 V) (fig. 5/C) deben conectarse al aparato mediante un telerruptor.
• verificar la tensión de red y controlar los datos de placa del motor de la bomba.
• realizar las conexiones eléctricas siguiendo los diagramas de la figura 5.
• utilizar cables del tipo H05 ó H07 con sección 3x1,5 mm2.
• verificar que el aparato esté conectado a tierra.

CONEXIONES ELÉCTRICAS (figura 5)

¡Atención! Al instalar, verificar que las características técnicas del aparato, de la bomba y de la instalación sean
compatibles.
El aparato puede ser montado directamente en la bomba o entre ésta y el primer utilizador (fig.2).
La presión de entrada en el aparato no debe superar 12 bar (1,2 MPa).
No se deben montar utilizadores entre la bomba y el aparato (fig. 2).
Es obligatorio montar el aparato con las flechas de dirección de flujo hacia arriba (fig. 2/A).
Se recomienda aplicar una válvula de bola en la salida del aparato para comprobar el funcionamiento de la bomba y
del aparato mismo excluyendo la instalación mediante la válvula. Es mejor conectar la salida del aparato a la instalación
mediante un tubo flexible (fig. 2/B).
Controlar que la bomba esté correctamente cebada.

INSTALACIÓN (figura  2)

En el frente del aparato hay un panel en el que se visualizan todas las fases de funcionamiento del sistema gracias a luces
testigo: luz verde Power on (tensión), luz amarilla Pump on (bomba en funcionamiento), luz roja Failure (desperfecto). Al
conectar el aparato a la red eléctrica se encienden tanto la luz verde Power on (tensión) como la luz amarilla Pump on (bomba
en funcionamiento), que indica que la bomba ha comenzado a funcionar (fig. 3/A); ésta funciona durante unos segundos,
permitiendo que la instalación entre en presión. Si el tiempo no fuera suficiente, se enciende la luz roja Failure (desperfecto)
(fig. 3/C); en tal caso, oprimir el botón rojo Restart (rearme) y aguardar, con un utilizador abierto, a que se apague la luz roja.
Una vez cerrado el utilizador, el aparato detiene la bomba y pasa a la posición de espera, con la luz verde encendida y listo
para ejecutar automáticamente las sucesivas operaciones de mando y control (fig. 3/B).

PUESTA EN MARCHA (figura  4)

• La bomba no arranca controlar las conexiones eléctricas
• La bomba se pone en marcha pero no vuelve a arrancar altura excesiva de la columna de agua
• La bomba funciona de manera  intermitente pérdida en la instalación inferior al flujo mínimo
• La bomba no se detiene pérdida en la instalación superior al flujo mínimo
• La bomba se bloquea falta agua en la aspiración
En caso de avería en la caja eléctrica, se la puede cambiar sin mover el aparato, pues la misma es intercambiable; se la
suministra por pedido.
Otras anomalías de funcionamiento y causas diferentes de las indicadas más arriba pueden ser evitadas y eliminadas
cotejando atentamente las características del aparato, de la bomba y de la instalación con las advertencias dadas en
el párrafo de instalación.

ANOMALÍAS EN EL FUNCIONAMIENTO PRINCIPALES CAUSAS

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
Antes de instalar y usar el aparato, leer atentamente las instrucciones, que deben ser seguidas escrupulosamente tanto
por quien monta el aparato como por el usuario, ajustándose también a las reglamentaciones, normas y leyes locales
correspondientes. El aparato ha sido fabricado en el respeto de las leyes comunitarias vigentes. El fabricante declina toda
responsabilidad ante daños provocados por el uso inadecuado o en condiciones diferentes de las indicadas en la placa del
aparato y en estas instrucciones.
En caso de desplazar el aparato o la caja eléctrica, interrumpir la tensión antes de abrir la tapa.

Cuando se abre un utilizador, el aparato pone en funcionamiento la bomba que permanece en marcha mientras el utilizador esté
abierto (fig. 4/A). Al cerrar el utilizador, el aparato restablece la presión en la instalación, detiene la bomba y vuelve a la posición
de espera (fig. 4/B). En caso de que falte agua en la aspiración, el aparato reconoce la anomalía, la indica con la luz roja Failure
(desperfecto) y detiene la bomba, protegiéndola de los riesgos del funcionamiento en seco. Una vez eliminadas las causas que
produjeron el bloqueo, basta pulsar el botón rojo Restart (rearme) para restablecer el funcionamiento normal. Si se interrumpiera
momentáneamente la energía eléctrica, el aparato se reactiva automáticamente tan pronto como vuelve a recibir energía.

FUNCIONAMIENTO (figura  4)

Normalmente, la presión generada por la bomba debe superar como mínimo en  1,5 bar (0,15 MPa) la presión
configurada de la instalación.
La presión de la instalación puede regularse entre un valor mínimo de 3 bar (0,3 MPa) y un valor máximo de 6,5
bar (0,65 MPa), siempre que se den las siguientes condiciones:
En especial, la presión real de la bomba y la altura de la columna de agua de la instalación que afecta al aparato deben
verificarse en relación con la presión configurada; para facilitar la tarea, a continuación las indicamos con referencia a
intervalos de regulación de 0,5 bar, dejando de lado los valores intermedios.
Presión de la instalación regulada en 3,0 bar (0,30 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 4,5 bar (0,45 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 12 metros.
Presión de la instalación regulada en 3,5 bar (0,35 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 5,0 bar (0,50 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 16 metros.
Presión de la instalación regulada en 4,0 bar (0,40 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 5,5 bar (0,55 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 20 metros.
Presión de la instalación regulada en 4,5 bar (0,45 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 6,0 bar (0,60 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 25 metros.
Presión de la instalación regulada en 5,0 bar (0,50 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 6,5 bar (0,65 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 30 metros.
Presión de la instalación regulada en 5,5 bar (0,55 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 7,0 bar (0,70 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 35 metros.
Presión de la instalación regulada en 6,0 bar (0,60 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 7,5 bar (0,75 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 40 metros.
Presión de la instalación regulada en 6,5 bar (0,65 MPa)
La presión mínima de la bomba debe ser de 8,0 bar (0,80 MPa); la máxima, de 12 bar (1,2 MPa).
La columna de agua entre el aparato y el utilizador más alto no debe ser mayor de 45 metros.
Si la presión de la bomba no llega a los valores arriba indicados, la bomba se bloquea.
En caso de que la altura de la columna de agua supere la altura indicada, la bomba se pone en marcha pero no
vuelve a arrancar. Para eliminar el inconveniente, poner el aparato en posición más alta para crear las condiciones
indicadas más arriba, o bien configurar una presión de instalación más alta.

Abrir un utilizador para poner en funcionamiento la bomba, cerrarlo y aguardar a que la bomba se detenga; leer en el manómetro
(fig. 1/C) la presión de la instalación, que en fábrica ha sido regulada en 3 bar. Para regular la presión, abrir nuevamente el
utilizador, girar la manilla en el sentido de las agujas del reloj para aumentarla o en sentido contrario para disminuirla
(fig. 3); cerrar el utilizador y, una vez detenida la bomba, leer en el manómetro la presión configurada.
Repetir la secuencia hasta alcanzar el valor deseado.

REGULACIÓN DE LA PRESIÓN DE LA INSTALACIÓN   (figuras 2 y 3)
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Collegamento mediante teleruttore di motori a 400 V3N trifase.

Connection via remote control switch to 400 V3N three-phase.

Branchement au moyen d’un télérupteur de moteurs à 400 V3N triphasé.

Verbindung über ein Schaltschütz mit dreiphasigen 400-V3N-Motoren.

Conexión mediante telerruptor de motores trifásicos de 400 V3N .

Tilslutning ved hjælp af kontaktor til 400 V3N trefasede motorer.

Ligação por teleinterruptor de motores a 400 V3N trifásicos.

�одсоединение моторов при помощи дистанционного выключателя к

трёхфазному источнику питания в 400V 3N.

.

Dette nye apparat gør det udover de moderne elektroniske anordningers ydelser, der erstatter det
traditionelle system med ekspansionstank, muligt at reducere og regulere det maksimumstryk, der
skabes af pumpen.
Det gør det muligt at opnå det ønskede tryk i systemet uden at skulle anvende en trykreguleringsventil.
Apparatet kan klare et indgangstryk op til maks. 12 bar, der kan reduceres og reguleres fra et
minimum på 3 bar  til et maksimum på 6,5 bar.
En yderligere fordel opnås ved at apparatets elektriske kredsløb gør det muligt at tilslutte apparatet
direkte til enfasede pumper med en motorydelse op til 2,2 kW (3 HP) uden at skulle benytte
kontaktoren.

Apparat til automatisk kontrol af elektropumper, der er forbundet med vandsystemer:
• det erstatter det traditionelle system med ekspansionstank.
• det reducerer det maksimumstryk, der dannes af pumpen.
• det regulerer systemets tryk inden for et defineret område.
• det starter og standser pumpen, når ”brugerne” åbnes eller lukkes.
• det holder trykket konstant under forsyningen.
• det standser pumpen ved manglende vand og beskytter den således mod tørdrift.
• det svækker vandslagets virkninger.
• det har ikke behov for vedligeholdelse.

ANVENDELSER OG YDELSER

Eltilslutningerne skal udføres af kvalificeret personale og i overensstemmelse med gældende love. Det er
korrekt altid at installere en omnipolet afbryder med en minimumsåbning af kontakterne på tre millimeter
ved tilgangen til apparatet.
De enfasede pumper (230 V) med motorydelse op til 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/A) kan tilsluttes direkte til
apparatet, mens de samme pumper med højere effekt end 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/B), og alle de trefasede
pumper (400 V) (fig. 5/C) skal tilsluttes apparatet ved hjælp af en kontaktor.
• Kontrollér netspændingen, og kontrollér pumpemotorens data på pladen.
• udfør eltilslutningerne ved at følge skemaerne på figur 5.
• benyt kabler af H05 eller H07 typen med tværsnit på 3x1,5 mm2.
• sørg for, at apparatet er tilsluttet jordforbindelsesanlægget.

ELTILSLUTNINGER                                                      ( figur 5 )

Advarsel: Kontrollér før installationen, at apparatets, pumpens og systemets tekniske specifikationer
er kompatible.
Apparatet kan monteres direkte på pumpen eller mellem denne og den første ”bruger” (fig. 2).
Indgangstrykket i apparatet må ikke overstige 12 bar (1,2 MPa).
Der må ikke monteres ”brugere” mellem pumpen og apparatet (fig. 2).
Apparatet skal monteres med gennemstrømningens retningspile vendt opad (fig. 2/A).
Det tilrådes at montere en kugleventil ved apparatets udgang for at afprøve pumpens og apparatets
funktion ved udelukkelse af systemet ved hjælp af ventilen. Det er hensigtsmæssigt at tilslutte apparatets
udgang til systemet ved hjælp af en slange (fig. 2/B).
Kontrollér, at pumpen er korrekt spædet op, før apparatet startes.

INSTALLATION ( figur  2 )

Forrest på apparatet findes et panel, der viser alle systemets funktionsfaser ved hjælp af kontrollamper:
grøn kontrollampe Power on (spænding), gul kontrollampe Pump on (pumpe i drift), rød kontrollampe
Failure (fejl). Ved tilslutning til elnettet tændes den grønne kontrollampe Power on (spænding) og den gule
kontrollampe Pump On (pumpe i drift), der angiver pumpens start (fig. 3/A), der forbliver i drift i nogle
sekunder for at systemet kan påføres tryk. Hvis dette tidsforløb er utilstrækkeligt, tændes den røde
kontrollampe Failure (fejl) (fig. 3/C). Hold i dette tilfælde den røde trykknap Restart (genetablering) trykket
ind, og vent med en åben ”bruger”, til den røde kontrollampe slukkes. Når ”brugeren” er lukket, standser
apparatet pumpen og går i venteposition, den grønne kontrollampe er tændt, og apparatet er klar til i
absolut autonomi at udføre alle efterfølgende betjenings- og kontroloperationer (fig. 3/B).

START OG FUNKTION ( figur  4 )

• Pumpen starter ikke forkert eltilslutning
• Pumpen starter, men den går ikke i drift igen for høj vandsøjle
• Pumpen fungerer med afbrydelser lækage i systemet mindre end min. 

gennemstrømning
• Pumpen standser ikke lækage i systemet større end min. 

gennemstrømning
• Pumpen blokeres indsugningsvanskelighed
Hvis eldåsen er defekt, kan den udskiftes uden at skulle fjerne apparatet, da den er udskiftelig og kan
leveres ved bestilling.
Yderligere funktionsfejl og årsager, der afviger fra dem, der er angivet oven for, kan undgås og
fjernes ved omhyggeligt at kontrollere apparatets, pumpens og systemets specifikationer sammen
med de advarsler, der bringes i installationsafsnittet.

FUNKTIONSFEJL VIGTIGSTE ÅRSAGER

Enfaset forsyningsspænding 230V~
Acceptabelt spændingsområde +/- 10%
Frekvens 50-60 Hz
Maks. strøm 30 (16) A
Maks. effekt 2,2 kW (3 HP)
Beskyttelsesindeks IP 65
Isolationskategori II

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Anordning Type 1C
Maksimumstryk 12 bar (1,2 MPa)
Systemets minimumstryk 3 bar (0,3 MPa)
Systemets maksimumstryk 6,5 bar (0,65 MPa)
Maksimumstemperatur 65 °C
Han-koblinger Gc 1 1/4”
Apparatets mål fig. 1

Ved åbning af en ”bruger”, starter apparatet pumpen, der forbliver i drift, så længe ”brugeren” forbliver
åben (fig. 4/A). Ved lukning af ”brugeren”, genindstiller apparatet trykket i systemet, standser pumpen og
går tilbage i venteposition (fig. 4/B). Hvis der mangler vand ved indsugningen, genkender apparatet fejlen,
som det signalerer via den røde kontrollampe Failure (fejl) og standser pumpen, idet det beskytter den
mod tørdrift. Når årsagerne til blokeringen er elimineret, er det tilstrækkeligt at trykke på den røde trykknap,
Restart (genetablering) for at genetablere den normale funktion. I tilfælde af midlertidig strømafbrydelse,
genetableres apparatet automatisk, når strømmen vender tilbage.

FUNKTION                                                        (figur  4)

Det tryk, der skabes af pumpen, skal som hovedregel være mindst 1,5 bar (0,15 MPa) højere
end det tryk, der er indstillet i systemet.
Systemets tryk kan reguleres fra et minimum på 3 bar (0,3 MPa) til et maksimum på  6,5 bar
(0,65 MPa) når blot følgende forhold er til stede:
I særdeleshed skal pumpens faktiske tryk og systemets vandsøjles højde, der belaster apparatet,
kontrolleres i forhold til det indstillede tryk. For at lette proceduren bringes i det følgende værdierne
med reguleringstrin på  0,5 bar med udeladelse af de mellemliggende værdier.
Systemets tryk reguleret til  3,0 bar   (0,30 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  4,5 bar  (0,45 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige 12  meter.
Systemets tryk reguleret til  3,5 bar   (0,35 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst 5,0 bar  (0,50 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige16  meter.
Systemets tryk reguleret til  4,0 bar   (0,40  MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  5,5 bar  (0,55 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige 20  meter.
Systemets tryk reguleret til  4,5 bar   (0,45 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst 6,0 bar  (0,60 MPa), maks.12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige 25  meter.
Systemets tryk reguleret til  5,0 bar   (0,50 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  6,5 bar  (0,65 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige  30  meter.
Systemets tryk reguleret til 5,5 bar   (0,55 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  7,0 bar  (0,70 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige 35  meter.
Systemets tryk reguleret til  6,0 bar   (0,60 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  7,5 bar  (0,75 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige  40 meter.
Systemets tryk reguleret til  6,5 bar   (0,65 MPa)
Pumpens tryk skal være mindst  8,0 bar  (0,80 MPa), maks. 12 bar (1,2 MPa).
Vandsøjlen mellem apparatet og den højeste ”bruger”  må ikke overstige  45  meter.
Hvis pumpens tryk ikke når de oven for angivne værdier, blokeres pumpen.
Hvis vandsøjlens højde overstiger de oven for angivne værdier, startes pumpen, men den går
ikke i drift igen. Anbring apparatet i en højere position for at fjerne problemet for således at
genskabe de oven for nævnte forhold, eller indstil et højere systemtryk.

Åbn en ”bruger” for at starte pumpen, luk den igen og vent på, at pumpen standses, før systemets tryk
aflæses på trykmåleren (fig. 1/C). Trykket justeres normalt på fabrikken til 3 bar.
Åbn ”brugeren” igen for regulering af trykket, drej håndtaget i urets retning for at øge trykket eller
modsat uret for at nedsætte trykket (fig. 3). Luk ”brugeren” og aflæs trykmåleren med standset pumpe,
indtil den ønskede værdi nås. Gentag denne sekvens, indtil den ønskede værdi nås.

REGULERING AF SYSTEMETS TRYK ( figur 2 og 3)

INSTALLATIONS– OG BETJENINGSINSTRUKTIONER
Læs instruktionerne grundigt, før apparatet installeres og benyttes. Monteringspersonalet og slutbrugeren
skal omhyggeligt overholde instruktionerne i overensstemmelse med de lokale reglementer, normer og
love inden for området. Apparatet er fremstillet i overensstemmelse med gældende EU-love, og producenten
fralægger sig ethvert ansvar i tilfælde af skader, der skyldes ukorrekt brug eller forhold, der afviger fra dem,
der er anført på pladen samt i instruktionerne.
Afbryd spændingen før låget åbnes, hvis apparatet eller eldåsen skal fjernes.

Este novo aparelho, para além do rendimento dos modernos dispositivos electrónicos que substituem
o sistema tradicional do vaso de expansão, permite reduzir e regular a pressão máxima fornecida
pela bomba.
Isso permite obter a pressão desejada no equipamento sem aplicar o redutor de pressão, de facto,
o aparelho aceita uma pressão em entrada até um máximo de 12 bar que pode ser reduzida e
regulada de um mínimo de 3 bar a um máximo de 6,5 bar.
Outra vantagem deriva do facto que o circuito eléctrico do aparelho permite ligá-lo directamente
a bombas monofásicas com potência do motor até 2,2 kW (3 HP) sem aplicar o teleinterruptor.

Dispositivo para o controlo automático de bombas eléctricas destinadas a equipamentos hídricos:
• substitui o sistema tradicional do vaso de expansão.
• reduz a pressão máxima distribuída pela bomba.
• regula a pressão do equipamento dentro de um campo definido.
• acciona e pára a bomba em função da abertura ou fecho das utilizações.
• mantém a pressão constante durante a distribuição.
• pára a bomba em caso de falta de água, protegendo-a do funcionamento a seco.
• reduz os efeitos do golpe de aríete.
• não necessita de manutenção.

APLICAÇÕES E RENDIMENTO

As ligações eléctricas devem ser executadas por pessoal qualificado e em conformidade com as leis em vigor.
É correcto prever sempre a instalação de um interruptor omnipolar, com abertura mínima dos contactos de três
milímetros, a montante do aparelho.
As bombas monofásicas (230 V) com potência do motor até 2,2 kW (3 HP) (fig. 5/A) podem ser ligadas
directamente ao aparelho, enquanto que as mesmas bombas com potência superior a 2,2 kW (3 HP) (fig.
5/B) e todas as bombas trifásicas (400 V) (fig. 5/C) devem ser ligadas ao aparelho por meio de um
teleinterruptor.
• verificar a tensão de rede e verificar os dados da placa de identificação do motor da bomba.
• efectuar as ligações eléctricas respeitando os esquemas da figura 5.
• utilizar cabos de tipo H05 ou H07 de secção 3x1,5 mm2.
• certificar-se que o aparelho seja ligado à terra.

LIGAÇÕES ELÉCTRICAS ( figura 5 )

Atenção: antes da instalação, verificar se as características técnicas do aparelho, da bomba e do
equipamento são compatíveis.
O aparelho pode ser montado directamente na bomba ou entre esta e a primeira utilização (fig. 2).
A pressão em entrada no aparelho não deve ultrapassar 12 bar (1,2 MPa).
Não pode ser montada nenhuma utilização entre a bomba e o aparelho (fig. 2).
É obrigatório montar o aparelho com as setas de direcção do fluxo viradas para cima (fig. 2/A).
É aconselhável aplicar uma válvula de esfera e um manómetro à saída do aparelho para ensaiar o
funcionamento da bomba e do aparelho, excluindo o equipamento com a válvula. É necessário ligar
a saída do aparelho ao equipamento com um tubo flexível (fig. 2/B).
Verificar se a bomba está desferrada.

INSTALAÇÃO ( figura  2 )

Na parte frontal do aparelho encontra-se um painel que visualiza todas as fases de funcionamento do
sistema por meio de luzes: luz verde Power on (tensão), luz amarela Pump on (bomba a funcionar), luz
vermelha Failure (avaria). No acto de ligação à corrente eléctrica acende-se a luz verde Power on (tensão)
e a luz amarela Pump On (bomba a funcionar) que assinala o arranque da bomba (fig. 3/A) que trabalha
durante alguns segundos, para permitir que o equipamento possa alcançar a pressão. Se este tempo for
insuficiente, acende-se a luz vermelha Failure (avaria) (fig. 3/C); neste caso manter carregado o botão
vermelho Restart (rearme) e aguardar, com uma utilização aberta, que se apague a luz vermelha. Fechada
a utilização, o aparelho pára a bomba e põe-se em posição de espera, luz verde acesa, pronto para
executar, em absoluta autonomia, todas as operações seguintes de comando e controlo (fig. 3/B).

ARRANQUE ( figura  4 )

• A bomba não arranca verificar as ligações eléctricas
• A bomba arranca mas não recomeça altura excessiva da coluna de água
• A bomba funciona a impulsos perda no equipamento inferior ao fluxo mínimo
• A bomba não pára perda no equipamento superior ao fluxo mínimo
• A bomba bloqueia-se falta de água na aspiração
Em caso de avaria da caixa eléctrica essa pode ser substituída sem retirar o aparelho, sendo permutável
e fornecida por encomenda.
Outros problemas de funcionamento e causas diferentes das acima indicadas podem ser evitadas
e eliminadas verificando atentamente as características do aparelho, da bomba e do equipamento
com as advertências descritas no parágrafo da instalação.

PROBLEMAS DE FUNCIONAMENTO CAUSAS PRINCIPAIS

Tensão de alimentação monofásica 230V~
Variações de tensão aceitáveis +/- 10%
Frequência 50-60 Hz
Corrente máxima 30 (16) A
Potência máxima 2,2 kW (3 HP)
Índice de protecção IP 65
Classe de isolamento II

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Dispositivo Tipo 1C
Pressão máxima 12 bar (1,2 MPa)
Pressão mínima do equipamento 3 bar (0,3 MPa)
Pressione máxima do equipamento 6,5 bar (0,65 MPa)
Temperatura máxima 65 °C
Roscas macho Gc 1 1/4”
Dimensões do aparelho fig. 1

Quando se abre uma utilização, o aparelho acciona a bomba que fica a funcionar enquanto a utilização
estiver aberta (fig. 4/A). Quando se fecha a utilização, o aparelho restabelece a pressão máxima no
equipamento, pára a bomba e regressa à posição de espera (fig. 4/B). Se faltar a água na admissão, o
aparelho reconhece o problema que assinala com a luz vermelha Failure (avaria) e pára a bomba protegendo-
a do funcionamento a seco. Eliminadas as causas que provocaram a paragem basta carregar no botão
vermelho Restart (rearme) para restabelecer o funcionamento normal. Em caso de interrupção temporária
da energia eléctrica, o aparelho rearma-se automaticamente quando esta retorna.

FUNCIONAMENTO ( figura  4 )

A pressão fornecida pela bomba deve ser normalmente pelo menos 1,5 bar (0,15 MPa) superior
à pressão definida do equipamento.
A pressão do equipamento pode ser regulada de um mínimo de 3 bar (0,3 MPa) a um máximo
de 6,5 bar (0,65 MPa) desde que subsistam as seguintes condições:
Em especial, a pressão efectiva da bomba e a altura da coluna de água do equipamento que pesa
no aparelho devem ser verificadas em relação à pressão programada, que para uma maior simplicidade
descrevemos de seguida referentes a passos de regulação de 0,5 bar ignorando valores intermédios.
Pressão do equipamento regulada a  3,0 bar   (0,30 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  4,5 bar  (0,45 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar 12  metros.
Pressão do equipamento regulada a  3,5 bar   (0,35 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  5,0 bar  (0,50 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  16  metros.
Pressão do equipamento regulada a  4,0 bar   (0,40  MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  5,5 bar  (0,55 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  20  metros.
Pressão do equipamento regulada a  4,5 bar   (0,45 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  6,0 bar  (0,60 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  25  metros.
Pressão do equipamento regulada a  5,0 bar   (0,50 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  6,5 bar  (0,65 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  30  metros.
Pressão do equipamento regulada a  5,5 bar   (0,55 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  7,0 bar  (0,70 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  35  metros.
Pressão do equipamento regulada a  6,0 bar   (0,60 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  7,5 bar  (0,75 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  40  metros.
Pressão do equipamento regulada a  6,5 bar   (0,65 MPa)
A pressão da bomba deve ser no mínimo  8,0 bar  (0,80 MPa), máximo 12 bar (1,2 MPa).
A coluna de água entre o aparelho e a utilização mais alta não deve ultrapassar  45  metros.
Se a pressão da bomba não alcançar os valores acima indicados, a bomba bloqueia-se.
Se a altura da coluna ultrapassa as alturas acima indicadas, a bomba arranca mas não recomeça.
Para eliminar o problema, colocar o aparelho mais acima para recrear as condições acima
expostas ou programar uma pressão mais elevada do equipamentopiù elevata.

Abrir uma utilização para accionar a bomba, fechá-la e aguardar que a bomba pare para ler no manómetro (fig.
1/C) a pressão do equipamento, normalmente calibrada de fábrica a 3,0 bar.
Para regular a pressão, abrir novamente a utilização, girar o botão para a direita para aumentar ou no sentido
inverso para diminuir (fig. 3), fechar a utilização e ler no manómetro, com a bomba parada, a pressão definida.
Repetir esta sequência até se alcançar o valor desejado.

REGULAÇÃO DA PRESSÃO DO EQUIPAMENTO ( figuras 2 e 3)

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
Antes de instalar e utilizar o aparelho, ler atentamente as instruções. O instalador e o utilizador final
devem respeitá-las escrupulosamente, em conformidade com as regulamentações, normas e leis locais
na matéria. O aparelho é construído em conformidade com as leis comunitárias em vigor e o Fabricante
não se responsabiliza em caso de danos provocados por um uso impróprio ou em condições diferentes
das indicadas na placa de identificação e nestas instruções.
Em caso de remoção do aparelho ou da caixa eléctrica, desligar a corrente antes de abrir a tampa.

�анное новое устройство, обладая эксплуатационными качествами современных электронных устройств, заменяющих
традиционную систему с расширительным баком, позволяет, кроме того, уменьшить и отрегулировать максимальное
давление, производимое насосом.
Это позволяет получить в установке желаемое давление без редуктора давления. �ействительно устройство принимает
давление на входе максимум до 12 bar, которое может быть уменьшено и отрегулировано от минимум 3 bar до максимум
6,5 bar. &щё одно преимущество заключается в том, что электрическая схема устройства позволяет подсоединить его
непосредственно к насосам, использующим монофазный источник питания с мощностью мотора до 2,2kW (3HP), не
устанавливая дистанционного выключателя.

Устройство для автоматического контроля электронасосов, управляемых гидравлическими установками:
• *аменяет традиционную систему с расширительным баком.
• Уменьшает максимальное давление, производимое насосом.
• +егулирует давление установки в рамках определённого интервала значений.
• *апускает и останавливает насос в зависимости от открытия/закрытия точки пользования.
• �оддерживает постоянное давление во время подачи воды.
• Останавливает насос в случае нехватки воды, предохраняя его от работы "в сухую".
• Устраняет эффект гидравлического удара.
• 8е нуждается в техническом обслуживании.

�рименение и Эксплуатационные качества

Электрические соединения должны быть осуществлены специализированным персоналом и в соответствии с
действующими законами. 9 любом случае необходимо предусмотреть установку многополюсного выключателя с
минимальным удалением контактов в 3 миллиметра до устройства. Однофазные насосы (230 V) с мощностью мотора
до 2,2 Kw (3 HP) (рис. 5/A) могут быть подсоединены прямо к устройству, а такие же насосы с мощностью
превышающей 2,2 kW (3 HP) (рис. 5/B) и все трёхфазные насосы (400 V) (рис. 5/C) должны быть подсоединены
к устройству при помощи дистанционного выключателя.
• �роверить напряжение в сети и параметры мотора насоса на щитке с номинальными данными.
• Осуществить электросоединения в соответствии со схемами на рис. 5.
• ;спользовать провода типа H05 или H07 с площадью поперечного сечения 3x1,5 mm2.
• �роверить, чтобы устройство было подсоединено к заземляющему устройству.

Э&'*+-16'7*1' 7О'819'91Я (рис. 5)

9нимание: перед установкой проверить соответствие технических характеристик устройства, насоса и
гидроустановки. Устройство может быть установлен прямо на насос или же между насосом и первой точкой
пользования (рис.2). 8авление при входе в устройство не должно превышать 12 bar (1,2 MPa). 8икакая
точка пользования не может быть установлена между насосом и устройством (рис. 2). Обязательно
устанавливать устройство так, чтобы стрелки направления потока были направлены вверх (рис. 2/A). <ы
советуем установить шариковый клапан и манометр на выходе из устройства для испытания
функционирования насоса и устройства, исключить установку при помощи клапана и проверить
реальный напор насоса при помощи манометра. =учше всего соединить устройство с установкой при
помощи гибкого шланга (рис. 2/B). �роверьте, чтобы насос был правильно инициирован.

Установка                                                        (рис. 2)

8а фронтальной части устройства находится щиток, визуализирующий все фазы функционирования установки при
помощи индикаторных лампочек: зелёная лампочка Power on (напряжение), жёлтая лампочка Pump on (насос в работе),
красная лампочка Failure (авария). �ри подсоединении к электросети зажигаются зелёная лампочка Power on (напряжение)
и жёлтая лампочка Pump on (насос в работе), которая указывает на запуск насоса (рис. 3/A), который остаётся включённым
несколько секунд, чтобы дать возможность установке достичь нужного давления. 9 случае если этого времени окажется
недостаточно, зажигается красная лампочка Failure (авария) (рис. 3/C); в этом случае необходимо держать в нажатом
состоянии красную кнопку Restart (повторный запуск) и дожидаться при открытой точке пользования когда красная
лампочка погаснет. ?огда точка пользования закрывается, устройство останавливает насос и остаётся в состоянии
ожидания при зажжённой зелёной лампочке, готовый выполнить совершенно автономно все последующие команды и
операции по контролю (рис. 3/B).

>А�У7*                                                                 (рис. 4)

8апряжение однофазного питания 230V~
�риемлемые колебания напряжения +/- 10%
Fастота 50-60 Hz
�редельный ток 30 (16) A
Gаксимальная мощность 2,2 kW (3 HP)
�оказатель защиты IP 65
?ласс электроизоляционных материалов II

+ехнические характеристики
Устройство Jипа 1C
Gаксимальное давление 12 bar (1,2 MPa)
Gинимальное давление установки 3 bar (0,3 MPa)
Gаксимальное давление установки 6,5 bar (0,65 MPa)
Gаксимальная температура 65 °C
Kоединения с наружной резьбой Gc 1 1/4”
+азмеры устройства fig. 1

�ри открытии точки пользования, устройство запускает насос, который остаётся в запущенном состоянии всё время
пока точка пользования остаётся открытой (рис. 4/A). �ри закрытии точки пользования, устройство восстанавливает
давление в установке, останавливает насос и возвращается в состояние ожидания (рис. 4/B). &сли произойдёт нехватка
воды при всасывании, устройство распознаёт аномалию, зажигается красная лампочка Failure (авария), затем устройство
останавливает насос, предохраняя его от работы “в сухую”. �осле устранения причин остановки достаточно нажать
красную кнопку Restart (повторный запуск) чтобы возобновить нормальное функционирование. 9 случае временного
отключения электроэнергии, устройство вновь запускается автоматически при её подаче.

@У9*D1О91-ОEА91' (рис. 4)

8авление, производимое насосом, должно, в соответствии с нормой, превышать по крайней мере на 1,5 bar
(0,15 MPa) отрегулированное давление установки. 8авление установки может быть отрегулировано от
минимум 3 bar (0,3 MPa) до максимум 6,5 bar (0,65 MPa), если соблюдены следующие условия:
9 частности реальное давление насоса и высота водяного столба установки действующей на устройство должны
быть проконтролированы в соответствии с установленным давлением, которое мы приводим в пример с интервалом
регуляции в 0,5 bar, не принимая во внимание для простоты промежуточные значения.
8авление установки отрегулированное на 3,0 bar (0,30 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 4,5 bar (0,45 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 12 метров.
8авление установки отрегулированное на 3,5 bar (0,35 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 5,0 bar (0,50 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 16 метров.
8авление установки отрегулированное на 4,0 bar (0,40 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 5,5 bar (0,55 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 20 метров.
8авление установки отрегулированное на 4,5 bar (0,45 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 6,0 bar (0,60 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 25 метров.
8авление установки отрегулированное на 5,0 bar (0,50 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 6,5 bar (0,65 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 30 метров.
8авление установки отрегулированное на 5,5 bar (0,55 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 7,0 bar (0,70 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 35 метров.
8авление установки отрегулированное на 6,0 bar (0,60 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 7,5 bar (0,75 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 40 метров.
8авление установки отрегулированное на 6,5 bar (0,65 MPa)
�авление насоса должно быть минимум 8,0 bar (0,80 MPa), максимум 12 bar (1,2 MPa).
9одяной столб между устройством и наивысшей точкой пользования не должен превышать 45 метров.
E случае если давление насоса не достигнет вышеуказанных параметров, насос блокируется.
E случае если высота водяного столба превышает указанную высоту насос запускается, но не осуществляет
повторный запуск. 8ля устранения неполадки необходимо установить устройство выше, чтобы воссоздать
вышеуказанные условия или же установить более высокое давление в установке.

Открыть точку пользования для запуска насоса, затем закрыть её и подождать пока насос остановится, чтобы прочитать
показания манометра (рис. 1/C) о давлении в установке, обычно откалиброванное на фабрике в 3 bar. Fтобы отрегулировать
давление, вновь открыть точку пользования и вращать ручку по часовой стрелке для увеличения давления и
против часовой стрелки для его уменьшения (рис. 3), закрыть точку пользования и при остановленном насосе
прочитать показания манометра об установленном давлении. �овторять операцию в данной последовательности, пока
нужное давление не будет достигнуто.

-'JУ&1-ОE*А 8АE&'91Я У7+А9ОE*1        (рис. 2 и 3)
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�еред тем, как начать установку и эксплуатацию устройства внимательно прочитайте инструкцию. Kборщик и
конечный пользователь должны скурпулёзно соблюдать нормы и законы касающиеся данного вопроса в соответствии
с национальным регламентированием. Устройство создано в соответствии с законами EC и фирма-производитель не
несёт никакой ответственности в случае ущерба нанесённого в связи с использованием не по назначению или в связи
с условиями пользования отличными от указанных на щитке с номинальными данными и в настоящей инструкции. 9
случае демонтажа устройства или электрокоробки отключить напряжение, затем снять крышку.

• 8асос не запускается неправильное электрическое 
подсоединение

• 8асос запускается, но не осуществляет рестарт слишком большая высота водяного столба
• 8асос работает с перерывами утечка воды в установке, меньшая, чем 

минимальный поток
• 8асос не останавливается утечка воды в установке, большая, чем 

минимальный поток
• 8асос блокируется трудности при всосывании воды
9 случае повреждения электрокоробки, возможно заменить её не снимая устройства, так как она заменяемая и может
быть поставлена по запросу.
8ругие аномалии в работе и причины, отличные от вышеуказанных могут быть устранены или их можно избежать,
внимательно контролируя характеристики устройства, насоса и гидравлической установки в примечаниях,
указанных в параграфе Установка.
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EN 60730-1, EN 60730-2-6, EN 55014-1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-2.

EN 60730-1, EN 60730-2-6, EN 55014-1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-2.

EN 60730-1, EN 60730-2-6, EN 55014-1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-2.

EN 60730-1, EN 60730-2-6, EN 55014-1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-2.
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Collegamento diretto di motori a 230 V monofase di potenza assorbita non superiore a 2.2 kW.

�рямое подсоединение к однофазному источнику питания в 230 V моторов  с поглощаемой мощностью не превышающей 2,2 kW.

Ligação directa de motores a 230 V monofásicos de potência consumida não superior a 2,2 kW.

Direkte tilslutning til 230 V enfasede motorer med absorberet effekt, der ikke overstiger 2,2 kW.

Conexión directa de motores monofásicos de 230 V con potencia absorbida no superior a 2,2 kW.

Direkte Verbindung mit einphasigen 230-V-Motoren mit einer maximalen Leistungsaufnahme von 2,2 kW.

Branchement direct de moteurs à 230 V monophasés à la puissance absorbée non supérieure à 2,2 kW.

Direct connection to 230 V monophase motors with an input not exceeding 2.2 kW.

Collegamento mediante teleruttore di motori a 230 V monofase di potenza assorbita superiore a 2,2 kW.

�одсоединение при помощи дистанционного выключателя к однофазному источнику питания в 230 V
моторов с поглощаемой мощностью превышающей 2,2kW.

Ligação por teleinterruptor de motores a 230 V monofásicos de potência consumida superior a 2,2 kW.

Tilslutning ved hjælp af kontaktor til 230 V enfasede motorer med absorberet effekt, der ikke overstiger  2,2 kW.

Conexión mediante telerruptor de motores monofásicos de 230 V con potencia absorbida superior a 2,2 kW.

Verbindung über ein Schaltschütz mit einphasigen 230-V-Motoren mit einer Leistungsaufnahme über 2,2 kW.

Branchement au moyen d’un télérupteur de moteurs à 230 V monophasés à la puissance absorbée supérieure à 2,2 kW.

Connection via remote control switch to 230 V monophase motors with an input exceeding 2,2 kW.
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